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PROGRAM INFORMATION

	Degree Program(s):
	French B.A.
	Department:
	Foreign Languages

	Department Chair:
	Dominique van Hooff
	Phone:
	924-4608

	Report Prepared by:
	Jean-Luc Desalvo
	Phone:
	924-4620

	Next Self-Study due :
	2011
	E-mail:
	Jean-luc.desalvo@sjsu.edu

	Note: Schedule is posted at: http://www.sjsu.edu/ugs/programplanning/
	
	


ARCHIVAL INFORMATION
	Location:
	Clark 435
	Person to Contact:
	Jean-Luc Desalvo
	924-4620

	
	(Bldg/Room #)
	
	(Name)
	(Phone)


Does the information (e.g., Mission, Goals, and/or Learning Outcomes) posted on the web (see, http://www.sjsu.edu/ugs/assessment/programs/ ) for this program need to be updated?
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	If yes, please submit changes to jacqueline.snell@sjsu.edu


SCHEDULE OF ASSESSMENT ACTIVITIES
Please complete the schedule of assessment activities below by listing all program Student Learning Outcomes (SLOs) by number down the left column.

.
	
	When will data be collected? (must be at least once each program planning cycle)
	Semester the SLO is focus of efforts (no PP cycle, each semester put this semester by the appropriate SLO)

	SLOs
	
	

	1
	
	

	2
	Reading Comprehension
	Fall 08

	3
	
	

	4
	
	

	5
	Literacy
	Spring 09

	6
	
	

	7
	Literary and Cultural Texts anTraTarTraditions
	Fall 09

	8
	
	

	9
	
	


	SLO 5:  Literacy: Ability to use appropriate terminology in linguistic, cultural, or literary analysis.


Evidence for Need:  
What evidence was used to identify this SLO as a candidate for improvement (e.g., describe the prior assessment activities and data that led to this decision)?
[Spring/2008] In French 101B and French 170, the students’ weak vocabulary knowledge - specialized, linguistic, cultural and literary terminology - was identified as a main obstacle to improving the students’ literacy. 
[Fall/2008] In French 101A, need to include more translation and more newspaper/magazine articles at an earlier stage in the curriculum in order to make the students aware of the necessity to distinguish what is specific to each language and culture.
Actions Taken:  
What actions were taken to improve student learning related to this outcome (e.g., program changes, changes in pedagogy, etc)?
[Fall/2008 – Spring/2009] In French 101A and French 101B, more vocabulary lists and exercises on idiomatic expressions have been assigned on a weekly basis.  Students have been more sensitized to the linguistic features and nuances and differences between French and English.  The use of translation has been expanded in conjunction with more error correction exercises on tests and proofreading of written assignments.  
A grading rubric has been established and applied systematically to the grading of all of the students’ written work based on content, organization and grammar assigning equal weight to each of the three competencies. 
Evidence for Impact: 
 What is the evidence that the actions taken above impacted student learning for this outcome? 

 [Fall 2008 - Spring/2009]
In French 101A and French 101B, students are integrating more successfully the vocabulary from their reading assignments into their writing assignments and tests instead of using very generic terminology. Students are more aware of word choices when doing their translations. There has been a general reduction of grammatical and typographical mistakes in tests and written assignments.  The grading rubric has been an effective tool for offering students more specific and pertinent feedback so that they can further improve their writing skills.

	SLO 2:  Language & Communication: Reading comprehension


I.  Initial Evidence of Student Learning:

BE SURE to enter the semester. This will become a progressive document to which you add information each semester. 

[Spring/2008] In French 101B and French 170, the students’ weak vocabulary knowledge - colloquial, specialized, idiomatic, literary terminology- was identified as a main obstacle to improving the students’ reading comprehension. 
[Fall/2008] In French 101A, need to include more translation and more newspaper/magazine articles at an earlier stage in the curriculum in order to make the students aware of the necessity to distinguish what is specific to each language and culture.
II.  Intervention(s) (if necessary):

e.g., program changes, changes in pedagogy….

[Fall/2008 – Spring/2009] In French 101A and French 101B, more vocabulary lists and exercises on idiomatic expressions have been assigned on a weekly basis.  Students have been more sensitized to the linguistic features and nuances and differences between French and English.  The use of translation has been expanded in conjunction with more error correction exercises on tests and proofreading of written assignments.  
A grading rubric has been established and applied systematically to the grading of all of the students’ written work based on content, organization and grammar assigning equal weight to each of the three competencies. 

III.  Evidence of Student Learning after Intervention.

[Fall 2008 - Spring/2009]

In French 101A and French 101B, students are integrating more successfully the vocabulary from their reading assignments into their writing assignments and tests instead of using very generic terminology. Students are more aware of word choices when doing their translations. There has been a general reduction of grammatical and typographical mistakes in tests and written assignments.  The grading rubric has been an effective tool for offering students more specific and pertinent feedback so that they can further improve their writing skills.
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